
DETROIT, MICH.VOL. 19. ÉV. \o. 22. .szám.

>8

j5). authorized 
ie Post Office

Published and distributed under perm 
by the Act of October 6. 1917, on file a

of Detroit, Mich. — By order of the President, 
A. S. Burleson, Postmaster General.

192] november 15

HÁLAADÁS NAPJÁN

í

áldozatünnepi



2. oldal DONGO 22. szám

VEGYES HÍREK Hálaadás napján SZÁLLÓIGÉK
Apponyi Albert szörnyen párt­

ját fogja a Habsburgoknak. Ki 
gondolta volna, hogy ennyire lojá­
lis lesz az egykori ellenzéki párt­
vezér? Mégis igaza volt Jókai­
nak. hogy “öreg ember nem vén 
ember", hanem vén asszony.

Károly nem akar lemondani a 
magyar trónról. Csodálatos, hogy 
az osztrák Habsburgok nem ra­
gaszkodnak az osztrák császárság­
hoz. csak a magyar királysághoz. 
Bizonyára úgy vélekednek, hogy 
a magyarnak még mindig nem jött 
meg az esze.

Clevelandban kétezer dollár 
készpénzt raboltak el egy magyar 
patikustól. Ugylátszik, hogy 
ebben a szűk világban ködmön- 
lével és patikaszerrel élnek a ma­
gyarok.

A csehek be akarták vasalni a 
magyarokon a mozgósítás költ­
ségeit, de a nagyfejüek azt mond­
ták nekik, hogy egyebet nem kap­
hatnak, mint amit Laci kapott a 
vármegyén.

Tisza Istvánt szönyen visszasír­
ják a magyarok, akiknél mindig 
az a jó. aki már meghalt. Az élőket 
még most se tudja megbecsülni a 
magyar.

Hálaadás napjára készül Ame­
rika. Szörnyű nagy oka lesz a 
hálálkodásra a nehány milliónyi 
munkátlannak.

Az oláhok szörnyen kívánják, 
hogy határköveket állítsanak föl 
a magyar és az oláh határ között. 
Még csoda, hogy nem akarnak 
kínai falat emeltetni a két határ 
között. Pedig hát hiábavaló a 
nagy igyekezet, mert a kínai fala­
kon is átjutott a civilizáció.

Vilmos, a volt német császár, 
fölcsapott fakereskedőnek. Oko­
san teszi, mert sok koporsó kell 
azoknak, akiket sírba kerget a 
császárok nagyra vágyása.

A Dongó hátralékosai ne feled­
jék. hogy még a Dongónál is el­
szakad egyszer a türelem mad­
zaga.

Hálálkodnunk kell ma 
Felsőbb parancsszóra. 
Bár egyebünk nincsen 
Csak a nyomor sója. 
Ajtónkon a szükség 
Farkasa vicsorgót.
De azért a szokás 
Velünk hálát mondat.

Hálálkodnunk kell ma 
Elvezett javakért; 
Morzsákért, amiket 
Éhezők szava kért,
De a Jólét mindent 
Asztalára rakott 
S hasztalanul rázza 
Koldus a kalapot.

L ram! Mi szegények 
Nem kérünk egyebet. 
Csak azt a szükséges 
Falatnyi kenyeret.
Ha még az se jár ki: 
Bűnünkül ne lássak, 
Hogyha káromlásba 
Fullad az imádság.

NAPTAR-SZAMUNK
A Dongó ez év végével naptárt ad 

olvasóinak. Igaz ugyan, hogy a na­
gyon is vékony pártolás erre nem ad 
okot, de nem akarjuk, hogy naptár 
nélkül maradjanak a Dongó olvasói. 
Természetes, hogy a naptárt csakis 
azoknak küldjük, akiknek rendben van 
az előfizetésük.

Tudjuk mi azt, hogy a mai viszo­
nyok között nehéz helyzetben van az 
amerikai magyarság egy része, de 
mégis vannak elegen olyanok, akik 
fizethetnek. Ezekhez fordulunk tehát 
és kérjük őket, hogy küldjék be az 
előfizetést. A magyar üzletembereket 
pedig arra kérjük, hogy támogassák 
a Dongó naptárát hirdetéseikkel. Ha 
támogatjuk egymást, akkor majd csak 
átvergődünk a nehézségeken.

FIATAL barátvendége volt egy 
borsodi plébánosnak, kit ebéd vé- 

gesztével keresztelni hittak.
— Menjen öcsém, szólitá a már ké­

nyelemre hajló plébános fiatal ven­
dégét, végezze el.

— De kérem, szabadkozék ez, én 
még nem igen értek hozzá, mert idáig 
nem volt alkalmam próbálni.

— Ej, könnyű az, biztatá a plébá­
nos, a hol veres betű van a könyvben, 
ugorja át! Fog az menni.

A barát szóról szóra ragaszkodott 
a nyert utasításhoz, s a hol a rituálé­
ban vörös betű következett, letétetts 
a gyermeket és keresztülugrotta, s 
ezt ismételten megcselekedte. Vissza­
térvén a parochiára, igy szólott:

— Majd keresztelek én többet, hi­
szen iszonyú munka az!

— Hogy-hogy kérdé a plébános.
— Annyit ugráltam, hogy majd le­

szakadt a májam.
Borsodban ha valaki félreérti az 

utasítást, ezt mondják róla:
—- Ez is átugrotta, akárcsak az 

egyszeri barát a gyereket.

Egy újdonsült harangozónak Eger 
mellett a plébános levelet adott át, 
hogy vigye el a postára, kérjen három 
bélyeget, ragassza rá mind a hármat 
a levélre s ajánlva adja fel. Vissza­
megy János a parochiára, mint a ki 
jól végezte dolgát.

— Hát recepiszt kapott-e, János? 
kérdi a plébános.

— Nem kaptam biz én, pedig kér­
tem.

— De akkor nem tett kend a le­
vélre három bélyeget ?

— De bizony tettem; még pedig 
oly gyönyörűen egymásra ragasz­
tottam mind a hármat, hogy az em­
ber megesküdött volna, hogy csak 
egyetlenegy van rajta.

Azóta a vidéken szólásmondássá 
lett:

— Ez is ráragasztotta, akárcsak az 
egyszeri harangozó a bélyeget.

FOCH
A hires hadvezért 
Éljen s virág várta; 
Az ünneplők lelke 
Szilaj táncát járta. 
Ifjak és a vének 
Torát ünnepelték 
A kiömölt vérnek. 
Utca kövét győző 
Büszkén taposta, 
Mert ő a világot 
Rettentőn le-Fochta.
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VIDÉKI KRÓNIKA
DERTII AMBOYBAN ugyancsak 
* dicsekedett egy az óhazából 
nemrég kijött bodi, hogy ö ször­
nyen ért a pipaszurkáló csinálás- 
hoz, mert Juli ász volt az óhazában. 
Mutogatta is nagyon cifra sallan- 
gos dohányzaeskóját, amin ott 
ékeskedett egy takaros pipaszur­
káló. Egy másik hódinak gusz­
tusa jött egy hasonló pipaszur­
káló ra és a juhász hadi kezébe 
nyomott egy darab sárgaréz dró­
tot. hogy abból eszkábáljon neki 
óhazai pipaszurkálót. A juhász 
bodi hozzálátott a munkához azon­
nal, betette a drótot a kohóba és 
lujtatta kegyetlenül. Mikor azon­
ban ki akarta venni a drótot, 
akkor sült ki, hogy a nagy fúj­
ta tás közben elolvadt és igy nem 
lett semmi az óhazai pipaszurkáló- 
hól. A perth amboyi bodik most 
ugyancsak kérdezgetik egymástól, 
hogy “nem akarsz óhazai pipa­
szurkálót csináltatni ? 1

Győr megyéből nemrégen érke­
zett Kulpmontra egy fiatal ember, 
akit körülvettek az ismerősök és 
kíváncsian kérdezgettek az óhazai 
viszonyok felől. Az újonnan ér­
kezett elmondta, hogy addig jó 
volt minden, amig Károlyi Mihály 
gróf volt a “király”, de mióta 
Horthy a “király , azóta rosszra 
fordult a világ sora. A kérdezős- 
küdök kiváncsiak voltak, hogy 
mi ennek az oka, mire az újonnan 
jött úgy vélekedett, hogy Károlyi 
Mihály magyar volt, de Horthy 
nem magyar és ez a bajok oka. 
Az érdeklődök erre egyszerre

nekiestek a “zöldfülűnek”, hogy 
Ilotliy is magyar. Az újonnan ér­
kezett erre nagy szemeket meresz­
tett és igy adta le vélekedését: 
“Mán pedig Horthy nem magyar, 
de kálomista”. Erre azután álta­
lános lett a nevetés.

Vintondale környékén refor­
mátus templomot építettek és mi­
kor a templom készen volt, a to­
rony tetejére gombot kellett volna 
tenni, de tévedésből keresztet 
küldtek nekik és a buzgó hívek 
elkeseredtek, hogy mi lesz most 
már az ő templomukkal.

Trentonba a Király Ernő bu- 
csuzkodása alkalmával Phila­
delphiából it átrándult három ma­
gyar miszisz még pedig “otomo- 
bilon". Egyszer ugyan elbúcsúz­
tak már az énekestől Philadelphiá­
ban, de még egyszer el akartak 
tőle bucsuzkodni még pedig ér­
zékenyen. Mikor vége volt az ebi- 
adásnak, a három vig özvegy föl­
ment a színpadra és olyanokat 
cuppantottak a Király Ernő képes 
felére, hogy ijedtükben majd le­
estek a színpadon a díszletek. A 
művész ur viszonozta a szives üd­
vözlést és igy boldogak voltak a 
misziszek, már csak annál is in­
kább, mert a bájos Dikovics Mar­
gitka meg Papp Ferenc, az “öreg 
szenvedő ' hiteles tanúi voltak a 
buesuzkodásnak.

Az egyik clevelandi magyar 
szalonos több Ízben kiment család­
jával gombát szedni az erdőbe, de

sose találtak gombát, bár mások 
valósággal kocsiszámra szedték a 
gombát. Egyszer azután kimen­
tek szalonnát sütni és az óvatos 
miszisz tüzelő fát is vitt. mert azt 
mondta, hogy amennyi szerencsé­
jük van, még fát se találnak majd 
az erdőn.

Az egyik magyar helyre nemrég 
érkezett Budapestről egy miszisz, 
aki mindenkinél okosabb akart 
lenni, merthogy ö pesti és azért 
lenézte a parasztokat. Egyszer 
azután bajba került a pesti mi­
szisz. mert a burdosai bab “esusz- 
pájzt akartak enni még pedig 
disznó farkával. A miszisz elment 
az angol mészároshoz, de hogy 
sokan voltak, hát nem mert disznó­
farkat venni. Mikor pedig min­
denki elment, akkor pedig nem 
tudta megmondani, hogy mit akar. 
Végül is úgy segített magán, 
hogy a mutató ujját a püspök 
falatra tette, s mozgatta egy da­
rabig, miközben ugyancsak utá­
nozta a kocát: “Rör-röf-röf.... 
így azután a mészáros megértette 
a dolgot és a miszisz megkapta a 
farkakat.

HONFITÁRS!
A Dongó is megenné a pulyka pe­

csenyét Hálaadás napján, ha nem saj­
nálnád a betegeket.

KÉRDEZZE MEG
a kereskedőjétől,

hogy
TART-E

STOYKA-FÉLE
MAGYAR
GULYÁST?
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De nem szavazok man többet, mer 
belém bujt valami köjök ifjú Lujza 
oszt ugv didergek, akárcsak a hideg­
lelős malac. Ha valamejjik miszisznek 
órájtos dunnája van, hát csak ízeny- 
nyen, mer igen fázok.

JEGYEK

MUFFOL MISKA
főburdos szavalatai

h CSÍKIADÉ is elgyütt mán oszt 
a misziszek közül egy páran igen 

iz-rgetnek, hogy készüljek, merhogy 
tartogatik a mejjeket meg a combo­
kat, merhogy én csak a hnsos részit 
szeretem a tyúkoknak. Hát mondok 
mai szétnéz-k a járásba, merhogy 
ebbe a szomorú világba ráfér a zem- 
b-rre cgv kis vigasztalás.

A veszt virginiai máin°r budi m"g 
ui “-tékát” kapott a miszisz ül, m-r- 
h-try jg-n ügyesen heloerkedett a bodi 
a tűzrakásnál meg a kávéfőzésnél. De 
a ^iszt-urn-k nem t--cc?tt a d-'ka oszt 
• • ->r a a-t-i a a budinak, de
~ "rz:=z is b-1 --ZÓ1* a ’á*ékba ősz1 a 

— a misz*ernek k-llett
-ffolni.

A zisztonyi kodi meg elment 
* Ip' ara szve-ter* Venn- a mLzissz'd 
„=zt ^„.y bazaf-de m-ntek, hát meg- 

a kuk Tic sba. A farmer 
-'-7c1' a bubira, hogy mi1 k-r^s a ző 

rieáv'-Fa, hát aszon-M a budi, hogy 
mókust l 'tott oszt meg akar'a fogni. 
No. aszandi a farmer, hogy a ző ku- 
kuricájába csak ő foghat mókust.

A misziszek meg igen lesik, hogy 
mi lesz máj a miszt-r Árbuk-IM, 
má mindhogy a mozi komédiással, aki 
ojjan nagy legény vót, hogy agyon 
árbukelezett egy komédiiás kis­
asszonyt, aki nem vót még férnél, de 
azér mégis özvegy vót. Persze nem 
igen lesz baja a miszter Árbukelnek, 
merhogy a misziszek előtt azóta 
még nagyobb lett a becsület! oszt ha a 
misziszek akarnak valamit, hát asztat 
még a "klájerek” is akarik.

KÉREM ez nem vice! Tárcám­
ban a következő papírokat 

hordom magammal:

Bevásárlási könyvecske (ebbe 
be vagyon írva. mely ruhanemiie- 
ket kellene a nem éppen a minisz­
tériumba beosztott tisztnek is 
kapni); az illetéklap (átlukasztja 
a gazdasági hivatal aznap, amely 
napon szolgálatot teljesítek, bi­
zonyságul annak, hogy a gazda­
sági hivatalnak van lukasztó ja és 
hogy nem okvetlen szükséges a 
gazdasági hivatal főnökének elő­
készítő villamos női kalauz-tan- 
folyamot végeznie); fényképes 
azonossági igazolvány (annak 
illusztrálására, mennyivel voltam 
tavaly ilyenkor fiatalabb, mint az 
idén ilyenkor); fényképes villa­
mos bérletjegy a S3-as vonalra 
(hogy hullámat felismerjék akkor 
is ha nem éppen a 83-as vonalon 
gázol el a villamos); a jóléti intéz­
ményünk tagsági jegye (am-ly 
lehetővé teszi a csakis jegyek se­
gítségével beszerezhető szükségl°ti 
cikkekről való lemondást — ácsor- 
gás nélkül.) ; a Szocialista párt. az 
Ébredő Magyarok, a Cionisták és 
a Keresztény Szocialisták tagsági 
jegyei (minden eshetőségre elké­
szülvén, kenyérjegy, zsirjegy, 
cukorjegy, burgonyajegy, szilvaiz- 
jegy. szappanjegy, hadikávéjegv, 
szén jegy (a türelem erényének a 
gyakorlására) : lakásigazolvány
(amelyen az áll, hogy karhatalmat 
igényelhetek, ha abból a lakásból, 
amelybe be nem engednek, ki 
akarnának tenni); fegyvertartási 
igazolvány, engedély a városban 
való mozgásra riadó esetén, fegy­
verviselési engedély, vadászjegy, 
petróleumjegy, kedvezményes 
jegyfüzet a budai siklóra, sójegv, 
igazolvány, hogy két katonai érde-
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meim viselésére jogosult vagyok, 
ugyanaz a Károly-csapatkeresztre
és a sebesülési éremre vonatkozó­
lag; néhány névjegy és egy szin
ház jegy, egy gyermekjegy, amely
egy fiúgyermek szülésére jogosít 
és a hátamon egy anyajegy. Még 
4_5 jegyet elbírok, de aztán szer­
zek a fegyvertartási igazolványom 
mellé egy elsütési jogosítványt es 
egy öngyilkossági engedélyt és - 
megnősülök. (Egy fajtája az ön- 
gyilkosságnak) Hadd tartsa fele­
ségem rendben a jegyeimet!

(Bech-told)

A haragosokhoz
A Dongó olvasói között bizonyára 

akadnak majd nagyon sokan, akik 
mérgesen fogják majd emlegetni az 
öregapám arkangyalát, merthogy ala­
posan megkésett a Dongó. Hát ez 
igaz,, de annak nemcsak én vagyok az 
oka. Elsősorban is 25 éves házassági 
évfordulóm volt s ennek örömére majd 
kitörtem a becses nyakam. De any- 
nyira szerencsétlen vagyok, hogy még 
ez se sikerült és igy nem hagyhattam 
itt ezt a gyönyörű világot potya­
olvasóival és gyalázatosán egymást 
maró magyarjaival.

Azután pedig a 25 éves jubil-um 
örömére elő kellett vennem a régi 
módszert, vagyis a házalást, hogy 
összekapargassak nehány beteget, 
mert másfélezernyi hátralékos azt 
hiszi, hogy nekem Rockefeller a 
nagybátyám.

A késés miatt tehát nem kell hara­
gudni, hanem el kell nézni egyetmást. 
Ha a Dongó olvasói az én bőrömben 
lennének, akkor lenne igazi okuk a 
fogcsikorgatásra és káromkodásra.

KEMÉNY GYÖRGY'.

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR

Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legj lányosabban

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVE

DETROIT, MICH.
------ Telefon: Cedar 175------
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A LÓ-EMBER
AKI a mi vajdánkkal, Eötvös

Károlyival sűrűbben össze­
jött és az ö elvarázsló beszédét 
hallgatta, az jól ismerte az ö hatal­
mas nép-elméletét is. A milieu- 
elméletet fekteti ö ebben a maga 
huzogányos logikájával hazai ta­
lajra. Még pedig úgy lefekteti, 
hogy ember legyen az, aki azt 
onnan föl is tudja emelni.

Én meg sem próbálom.
Csak annyi való ide, hogy a né­

pek testi és lelki mivoltát a velük 
együtt élő állatok formálják ki. 
Azok, akiket megszeledit és föl­
használ, vagy akikkel tusakodni 
kénytelen. Például a szarvas- 
marha, kecske, kutya vagy pedig 
a farkas, medve, vaddisznó és igy 
tovább. Az ezekkel való elbánás­
sal járó egyéni tulajdonság azután 
belenyomódik egész testalkatába, 
csontvázába, de még leikébe is az 
embernek.

Igv például vau birka-ember. 
Együgyű, jámbor, gyáva pasztor- 
nép. A kecske-ember testileg erő­
sebb, ügyesebb, de nem valami 
előkelő. A tehén-ember szorgal­
mas, józan, engedelmes, otthonülő. 
De van vaddisznó-ember is. Es 
igy tovább.

Ezek a népek azután megtart­
ják testi és lelki sajátságaikat 
még akkor is, amikor már automo­
bilon szaladoznak és levegőben 
röpködnek.

A legkülönb a vajda szerint a 
ló-ember. Lovat szelídíteni, ki­
nevelni, vele bánni, rajta ülni, vele 
hadakozni, futtatni és a többi: 
ehhez már sok jeles tulajdonság 
kell. A ló-ember tehát ügyes, vi­
téz, bátor, okos, nemes és hóditó. 
A legderekabb mindenféle ember 
közt. Még a gerince is erősebben

áll, mint a többié, a lovonüléstöl.
— A magyar pedig ló-ember. 

Tehát a legtökéletesebb ember. 
Ló-ember marad az még akkor is. 
amikor már nem lovon, hanem a
kávéházban ül..... hiába is rázod
a fejed öcsém 1

Hegedűs István, a klasszikus 
nyelvek derék és nemesen lieviilé- 
kenv egyetemi professzora is ott 
hallgatta a többivel ezt a fényes 
etimológiát. Es meglepődött. For­
gatta a fejében, hogy hát akkor 
hova tegye ő az ő okori hellénjeit ? 
Hogy miféle embereknek tartja 
azokat a nagy-vajda ? Meg is szó­
lalt illő szerénységgel:

— llát a régi görögöket miféle 
embereknek tartod. Károly bá­
tyám?

— Mi közöm nekem a te régi 
görögjeidhez. Hol vannak már 
azok !

— No, no! Dehát a görög nép 
is csak volt valami. Milyen har­
cias, hősies és milyen müveit nép 
volt az!

— Görögök? — mondja a nagy­
vajda. — Görögországban sok a 
hegy. bozót, kőszikla. Azok bizony 
kecske-emberek voltak, öcskös.

Hegedűs István fölrobbant erre a 
szóra. Kecske-emberek ? Az ő hel­
lénjei ? A hősök, a tudósok a mű­
vészek, a bölcsek! Erősen patto­
gott és igy végezte:

— Ló-ember, ló-ember! De hi­
szen a görögök világihrü lo-embe- 
rek voltak. Lónevelök, lovon har­
colók. Még a vázákon is csupa ló 
van. llát a kentaurok! Hát 
Ilomeros Iliásza! Hiszen az a nagy 
éposz tele van paripákkal. Acliil- 
leüsznek is két csodálatos lova 
volt: a sárga Xanthosz. meg a 
tarka Baliosz. Lógós is volt mel­
lettük ! Beszélni is tudtak! Azután 
pedig nem a görög elme képzelte-e 
el a világon a legszebb lovat, a 
Pegázus-t, mi? Hát ez semmi?

A nagy-vajda az ö olymposzi 
mosolyával csöndben hallgatta 
végig a klasszikus kitörést. Az­
után pedig oly nyugodtan szólalt 
meg, akárha csak egy pipa do­
hányról volna szó:

.— Pegazus. Pegazus! Hát az is 
ló? T'gy-e te, annak szárnya is 

van ?
Hegedűs 1. tovább lelkesedett:
— Van bizony, meg pedig kettő.
— No ha szárnya van. akkor az 

nem is ló, te, hanem — baromfi!
Kenedi Géza.

' MINTA

^Pénzhüldés ^Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai JogMJgyek

401—403 Jerome St. McKeesport, Pa. 
Pittsburgh State Bank 

506 Grant St., 507 5th Ave. 
Pittsburgh, Pa.
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DON GO

VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

i CSIKINDÉ is itt vóna mán 
A oszt hálát kék adni ha ugyan 
vóna mijér. Régente legalább neki 
támasztathatott a zember a báré­
nak csikindétar oszt ha valamej- 
jik bodi nyert a lutrijázáson egy 
kakast vagy kacsát, vót trittolás 
százegyig. Hát igy oszt csak meg­
élhetett a magunkfajta szegény 
ember is, de most mán nincs 
semmi. Megsavanyodott a világ, a 
zemberek ojjanok lettek, mmdha 
csak fábul faragták vóna őket. 
Mindenki csak magával törődik 
oszt leginkább azér van ojjan 
kutya világ, amijjen tán sose vöt. 
Igaz, hogy nehéz idők vannak, de 
azér még se kék annyit sírni, mind 
amennyit sírnak a zemberek oszt 
dugdosik a dollárokat, mindha 
avval mán rendbe vóna minden.

Persze az is baj, hogy a zame- 
rikaji magyarok közül sokan neki­
vadultak oszt még a zutósó tallér- 
jukér is koronát vettek, mer ászt 
hitték, hogy eccerre gazdagok 
lesznek. Pedig ha vártak vóna, hát 
most száz tallérér több koronájok 
lehetne, mind ezelőtt két éve ezer 
tallérér. De hát a magyar nem 
hallgat a zokos tanácsra, csak mén 
a kolompos után, mind a jámbor 
birka. Oszt a legtöbb még nem is 
haragszik a nagy nyirásér, de 
mán egy kvóderér még a tüdejét 
is kikiabáli, ha valami magyar do­
logra vagy ulyságra kell adni. 
Nem is vóna csuda, ha mahónap

minden rendes ember megszökne 
a zulyság csinálástul, akibe nincs 
köszönet.

A zöreg Dongónál megvót a 25 
éves házassági juhbáld. Hát vót is 
nagy öröme a zöreg Dongónak, 
merhogy három átrec csencsolást 
kapott a juhbáldra. A klevlandiak 
mégis csak kitettek magokér, mer 
küttek egy nagy bokrétát, Szót 
Bendbül meg doktor Bárándy 
küldött egy órájtos ezüst poharat. 
Hát mondok ez igen szép, de 25 
esztendő óta csak a klevelandi ma­
gyar asztalnak meg doktor Bá- 
rándyéknak irt vóna a zöreg 
Dongó? No, de máj ha meghal a 
zöreg Dongó, akkor tan másodnak 
is eszébe lyut, mer nálunk csak 
hótta után ér valamit a zember.

MEGEVETT GYÁR

AZ EGYIK, nagy magyar városban 
erősen fejlesztették az ipart. 

Amikor már a hozzávaló állami segít­
séget, a nagyot, szintén biztosították, 
tőke után mentek Berlinbe.

A német tőke pedig szívesen jön, 
hacsak bizonyos a nyereség. Ezt kü­
lönben minden tőke igy csinálja.

Egy kiváló berlini bankház érdeklő­
dését nyerték meg a dolog iránt és 
az egyik főnökét meg is bízta a sze­
mélyes nyomozással. Textiliparról 
volt szó, a legfontosabbról. Helyet, 
körülményeket, embereket és dolgo­
kat meg kell nézni jól, mielőtt a nag> 
tőke belefekszik valamibe.

A német bankár pontosan meg- 
telegrafálta, hogy ezen és cz.n a na­
pon délelőtt tiz órakor érkezik meg.

Illően kellett fogadni a ‘nagy 
marhát”, amint ezt bizalmas körben 
mondani szoktuk. A jövendőbeli gyár­
részvénytársaság jövőbeli elnöke fo­
gadta. Jónevü földbirtokos és taka­
rékpénztári igazgató.

A torokhangon gurgulázó berlini 
ur pontosan meg is érkezett. Pompás 
reggeli várta az elnöknél. A házi­
asszony föllobogózva, teljes díszben. 
Reggeli után vizitek. Jövőbeli vezér- 
igazgató, igazgatók, főtitkár ,titkár, 
jogtanácsos stb.

Dél lett. Következett mindjárt a 
nagv ebéd. Az egész társaság hiva­
talos volt. Tizenkét fogás. Ami jót 
a magyar éghajlat terem: bőven. 
Toasztok persze. Politika, adomák 
stb.

Délután négy óra felé egyszerre 
csak a józan német kiveszi az ezüst 
zsebóráját:

__Ugyan kérem, mikor indul a leg-
közelebbi vonat innen Berlin fele.

__ Öt óra negyven perckor, Buda­
pesten át. De miért méltóztatik kér­
dezni?

__ Azért, mert azzal utazom 
vissza.
_ ? ? ?!
__ Igen. Nekem kérem sok a dol­

gom. Úgy számítottam, hogy néhány 
óra alatt megtudom a tudnivalókat 
s még az éjjel visszafelé utazom. 
Nálunk kérem az idő pénz.

__De hiszen uraságod még a jöven­
dőbeli gyár helyét sem tekintette
meg! .

__ Ez most már mindegy. Egészén
fölösleges is. Látják az urak, mink 
németek mindenre figyelünk. Most 
én délelőtt tiz órától délután négyig 
semmit sem láttam és semmit sem 
hallottam önöktől, ami az üzletet 
illeti, amit pedig önök közgazdasága 
szempontból oly igen fontosnak tar­
tanak. Már pedig az olyan helyen, 
ahol ez megtörténhet, ott a pénzünk 
már nincs jól elhelyezve. . .

A német pakolt és elutazott a - 
öt óra negyven perces vonattal Ber­
linbe.

értesítés

Trentonban és Roeblingen 
PAPP FERENC ur van megbízva 
a beteglátogatással. Ajánljuk őt 
a honfitársak jóindulatába. Címe: 
339 Centre Str., Trenton, N. J.

ÉRTESÍTÉS

Milwaukee-ban és környékén Fodor 
R. D. ur vállalta a Dongó betegláto­
gatását. Ajánljuk őt az ottani ma­
gyarok jóindulatába.

TANÁCSOT
ORVOSSÁGOT

a legjobbat

Dr. VARGA JÁNOS
óhazai gyógyszerész adja

1299—2nd Ave. (68-ik St.) 
NEW YORK.
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KRÓNIKÁS ADOMÁK
MIKSZÁTH MINT SAJTKUKAC.

MIKOR 1897-ben báró Bánffy Dezső 
miniszterelnök sajtó-szakasza 

ellen kitörőben volt az obstrukció, az 
újonnan alakult Újságírók Egyesületé­
nek az elnöke Mikszáth Kálmán vala. 
Egy sajtó-tanácskozás után vacsorára 
gyűlt össze a klub és azon Mikszáth 
elnökölt, akkor már rég szabadelvű- 
párti országgyűlési képviselő, akinek 
pártállásánál fogva is kényes volt a 
helyzete.

A lakomán természetesen első sor­
ban az elnököt köszöntötték föl. 
Mikszáth a tósztra válaszolva azt 
emlegette föl, hogy amikor ő mint 
újságíró negyvennyolcas szándékkal a 
mandátum végett Irányi Dániellel tár­
gyalt. .. Erre sokan közbekiabáltak:

__ Bizony jobb is lett volna ellen­
zékinek lenni. .. ment volna inkább 
oda...

Mikszáthot egy darabig zavarták a 
közbeszólások, de egyszerre csak 
megvillant a szeme, ami rendesen azt 
jelentette, hogy uj ötlet támadt az 
elméjében. A békétlenkedők felé le­
gyintett a kezével egyet és igy foly­
tatta :

__ . ...hagyjátok el, fiatal bará­
taim. Akkor még csakis újságíró 
voltam akinek csak meg kell élni va­
lahogyan. Azt gondoltam magam­
ban, hogy ha már sajtkukac az ember, 
akkor igazán egészen mindegy neki, 
hogy ebbe vagy abba a sajtba esik-e. .

Természetesen óriási derültség tört 
ki és az érdemes elnököt innét túl nem 
zavarták beszédében.

MARHA.

Ez tudniillik szálló ige. Bizonyos 
modern irodalmi és művészi körökben 
igy szólítják meg egymást azok, akik 
nagyrabecsülik egymást.

A te marha megszólítás ennélfogva 
ama körökben megtisztelő. Aki meg­
ütközik benne az már igazán 
marha.

Nem üres vásottság ez. A közélet 
tónusából van kikapva és helyes meg­
figyelésre vall. Nincs nálunk olyan 
igazi tehetség, akit valahol, valakik 
egymást közt komolyan le ne már­
káznának. Hát innen jött át az iro- 

■ dalmi és művészeti Cigányországba 
is ez az enyelgés.

Miért ne legyen joguk a tehetséges 
embereknek is lemarliázni egymást, 
ha már a többieknek úgyis szabad'.

Egyik kitűnő színművészünknek, 
Ujházy Edének különösen kedves 
szavajárása volt ez, kivált az írókkal 
szemben. Ha valakit nem márkázott 
le az irodalomból a mester, az bizo­
nyosan megsértődött.

Ez a szokása amellett kapóra is jött 
olykor. Ha valaki például az alakítá­
sát megkritizálta legalább szabad volt 
neki is elmondani róla a maga véle­
ményét.

Ámbár az irodalomban azt beszélik, 
hogy a színész akkor marházza leg­
nagyobb dühvei a kritikust, ha az vé­
letlenül megdicséte, tudniillik a má­
sik színművészt.

De ez csak évődés a koszorús mes­
terrel.

Természetesen a politikusok közül 
is szokta márkázni a kedvenceit. Az 
egyiket névszerint Polcnyi Gézát, 
addig marházta amig 1906-ban csak­
ugyan miniszter nem lett belőle. Pár 
napra rá találkozik a mester az új­
donsült miniszterrel a Kossuth Lajos 
utcáján. A miniszter már előre is 
nevet a mester zavarán:

__ No látod mester, mi lett belő­
lem? Ugy-e, most már nem mersz 
márkázni ?

A mester nagy alázatossággal le­
vette előtte a kalapját:

— Óh, kegyelmes uram, most már 
csakugyan vigyáznom kell a nyel­
vemre, mert igazán nagy marha lett 
belőled!

v-*. . - .AT'--'

EGY KIS PARADOXON.

Beöthy Aldsi adomái, sajnos, nin­
csenek összegyűjtve. Egyes töredé­
keket tőle. Mikszáth Kálmán Írásai 
tartották fönn. Nevezetesen a hires 
Kozsebrovszky gróf ne ét is. aki nem 
létezett ugyan soha, de mégis hírre 
vergődött, mivel Beöthy Algernon,, 
ha valami okos tanácsa volt a kor­
mányelnök számára (pedig volt neki 
sokszor), rendesen Kozsebrovszky 
gróf nevében adott túl rajta, ilyen­
formán:

— Már pedig erre azt szokta mon­
dani gróf Kozsebrovszky...

De még azontúl is mennvi minden­
félét tett és mondott, aminek ebben 
a mi magyar életünkben kár elvesznie.

Adomáinak és ötleteinek a java ter­
mészetesen “leírhatatlan’. De hát 
Deák Ferencé is az. A haza bölcsé­
nek mély és igazi lelki jósága éppen 
ilyen vaskosabb adomákban nyilatko­
zott meg. Talán azért, hogy nemes 
lelkét szentimentálisnak ne vegye 
valaki.

Erről sokat lehetne beszélni. Hiszen 
ez a dolog a magyar lélek mélységei­
vel áll összeköttetésben. Itt azonban 
csak Beöthy Aldsinak egyik kis ado­
májáról van szó.

Gyakran megfordult a régi Hangli- 
kioszkban nyáron, Csemegi Károly 
asztalánál, ahol szívesen hallgatta a 
tudósokat. És, amit kevesen tudnak: 
tisztelettel hallgatta.

Egyszer Komáromból kálvinista 
püspök-installációról jött haza. Kér­
deztük :

— Volt-e nagy lakoma ?
— De volt ám.
— Asszonyok is voltak ?
— No de mennyi. És milyen szé­

pek ?
— De akkor neked rossz dolgod

volt ott.
__ Már miért lett volna ? Hiszen

vagyok még, aki vagyok.
__ De a legjobb adomáidon még

sem birtál túladni köztük.
— Hm! Igaz, hogy az elején vi­

gyázni kellett. De a végén előszed­
tem a mellényzsebemből a legjob­
bakat is.

__ No, szét is szaladtak akkor az
asszonyok!

__Beszéd! Amikor a legjobbat vet­
tem elő, a férfiak pirulva elódalog- 
tak és csakis az asszonyok maradtak 
ott.

Tel. Princeton 2584-B.

DR MAJOROS JÁNOS
magyar fogorvos

8820 Buckeye Road, Cleveland, Ohio

Rendelő órák: 
este 8 óráig. -

Hétköznap délelőtt 9-től 
------ Vasárnap 2—5 óráig



iSesfiiys
■H

22. szám

D 0 N G 0
Megjelenik havonta kétszer.

Szerkesztő: KEMÉNY GYÖRGY 
Rajzoló: KEMÉNY JÁNOS.

ELŐFIZETÉSI AR:
Amerikában egy évre .................................. **.00

* h6niprl ...................................................... S2.00
8 hónapra ....................................................
Magyarországra egy évre .................................

A DONGÓ CÍME:
1060—25th Street____________ Detroit, Mich.

DONGÓ
HUNGARIAN COMIC PAPER 
PUBLISHED SEMI-MONTHLY 

Editor: GEORGE KEMÉNY.

Entered as second-class matter July }5th- 
1916 at the Post Office at Detroit. Mich., 

under the Act. of March 3. 1897.

hi

VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

IIÁLAADÁSRA készül az 
Egyesült Államok népe. Az 

elnök régi szokás szerint fölhívja 
a nemzetet, hogy adjon hálát a 
vett jókért. Lesznek sokan, akik­
nek van okuk a hálálkodásra, de 
vannak még többen, akiknek 
vajmi kevés okuk van a hála­
adásra. A munkátlanul lézengő 
milliók elcsüggedve várják azt a 
napot, amikor ízletes pulyka 
pecsenye kerül a jobbmóduak 
asztalára, mig nekik a kenyérből 
se jut elegendő. Régesrégen 
nem volt itt olyan szomorú a hála­
adás napja, mint ez idén, amikor 
milliókra megy a munkanélkü­
liek száma, akiket nem táplál 
egyéb, csak a viszonyok javulá­
sába vetett reménység.

A mostani pangás elsősorban a 
háború következménye. Minden 
háború után igy volt ez, de sose 
volt olyan nehéz a helyzet, ami 
érthető is, mert sose volt még 
a mostanihoz hasonló háború. A 
rettentő háborút rettentő gazda­
sági betegség követi, amiből nem 
egyhamar lábalhat ki a tönkre 
silányitott emberiség. Az irtóza­
tos háború megnövelte a millio­
mosok számát egy pár ezerrel, a 
koldus szegények számát pedig 
egy rakás millióval, mert hiszen 
“még az ág is huzza a szegényt 
a közmondás szerint.

A gazdasági pangás elsősorban 
az idegen származásunkat érin­
tette leginkább, ami érthető is, 
mert az idegen munkást bocsát­
ják el elsőnek és ót veszik lel 
utolsónak. Az amerikai a saját 
fajtáját támogatja elsősorban, 
amit nem is lehet rossz néven 
venni, mert hiszen “minden szent­
nek maga felé hajlik a keze. 
Ebben a tekintetben csak a ma­
gyar kivétel, mert annak mindig 
kedvesebb volt az idegen, mint a 
saját fajtája s azért jutott mostani 
szomorú sorsára az idegen érde­
kek támogatásával.

sorban illetékes arra, hogy sorsát 
intézhesse.

Remélhető, hogy a Habs­
burgok kizárásával békésebb 
idők következnek a magyar nem­
zetre. A fondorkodások helyett 
emberségesen munkához láthat­
nak most a magyarok, s erre 
égető szükségük van, ha meg­
akarják menteni azt a keveset, 
amit ezeréves hazájukból nekik 
hagytak a bölcs nagyfejüek. Ha 
a magyar nemzet komolyan 
hozzálát a munkához, akkoi eszé­
vel és szorgalmával valamikor 
visszaszerezheti azt, amit elvesz­
tett a Habsburgok két balkezü 
politikája miatt.

Nehéz időket elünk, szörnyen 
ránk rogyott a nyomorúság, de 
azért mégis van valami okunk a 
hálálkodásra. Adjunk hálát azért, 
hogy a magyar nemzet végre va- 
lahára megszabadult a négyszáz 
éves Habsburg-átoktól. Ezért 
hálát mondhat minden magyar 
a kerek világon.

MAGYAROM!
Hálaadás napján a felcserek szedjék 

ki a torkodból a pulyka csontját, ha a 
más Dongóját ellopod.

'Palántán mégis megváltozik 
valamicskét a magyar, mert hi­
szen megismétlődött az ónodi 
gyűlés és újból kimondódott az 
“eb ura fakó"’! A magyar nem­
zetgyűlés semmisnek nyilvání­
totta a hírhedt pragmatica sanc- 
tiót, amely közönséges hiibér- 
állammá tette Magyarországot és 
trónfosztottnak nyilvánította a 
“dicsőségesen uralkodó Habs- 
burg-házat, amely évszázadokon 
át bitófákkal jutalmazta a hűsé­
ges magyar nemzetet. így azután 
a királyválasztás joga vissza- 
szállt a nemzetre, amely első-

OLVASTA-E MÁR
az amerikai magyarság leg­
újabb könyvét, melynek cí­
me: “VÁNDORDALOK.”
Irta: Szécskay György. —
A 168 oldalas, diszkötésü 
könyvben szebbnél-szebb ha­
zafias versek, amerikai his­
tóriák olvashatók. Rendelje 
meg azonnal, ára $2.— Posta- 
fordultával megkapja, ki be­
küldi a 2 dollárt erre a címre:

Szécskay György
312 JOHNSON AVENUE 

Hazelwood Sta. Pittsburgh, Pa.

*'->
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Mikszáth anekdoták
MAGYAR MAECENAS.

OSKOVICS Ignác szent képei 
közül a “Nepomuki sz. János” 

volt az utolsó.
— Azért festettem meg — monda 

— mert Nepomuki ur volt az egyetlen 
gentleman cseh, aki a női t.tkot ki 
nem fecsegte.

A kép nagyon tetszett s általános 
elragadtatással beszéltek felőle.

A fiatal művésznek maga Trefort 
is gratulált, mikor a műcsarnokban 
találkoztak.

— Nagyon szép a kép. Elragadó.
— Ne engem dicsérjenek, kegyel­

mes uram, — monda Roskovics szel­
lemesen — hanem a pécsi püspököt 
szidják.

Még be sem teltek a Nepomukival, 
már egy uj képet állított ki Rosko­
vics, a “pici piros alma”.

Egy szöszke, pikáns arcú paraszt­
menyecske almákat tart a piszkos 
kék kötényében, az egyikbe bele is 
harapott s látszik a szép gödrös arcon, 
hogy egy kicsit bo-borizü. Gyönyörű 
menyecske, igazi szőke Blaháné.

A kép, mint Roskovics minden képe, 
nagy szenzációt csinált s csakhamar 
hire terjedt az újságokban, hogy el 
van adva.

Mihelyt az újságokban van benne, 
mindjárt ki lehet találni, hogy ki a 
vevő ?

Ej no!... Vagy Wahrmann, vagy 
Zichy Jenő!

Ezúttal Zichy Jenő volt.
Telepy a nagy szellemi kufár ott 

keringett egy fényes délben a sok 
kéj) között, midőn megpillantja 
Zichy Jenőt a szőke menyecske előtt, 
s ez önkénytelen felkiáltás szalad ki 
a Zichy száján:

— Oh be gyönyörű teremtés.
— Parancsoljon vele a gróf.
— Mibe kerül? — kérdé a gróf.
— Csekélység az excellenciádnak.
— Akkor hát küldje a szállásomra.
És ezzel tovább fordult a gróf, Te­

lepy pedig nyugodt lelki ismerettel 
tette rá a cédulát a képre, hogy: “el 
van adva”.

Az újságok szokás szerint hozták a 
nevét a Maecenasnak, egyik a másik 
után, hogy a “pici piros almát” meg­
vette.

S az olvasók megilletődve sóhaj­
tottak föl mint mindannyiszor:

"‘Mégis csak derék ember ez a Zichy. 
Hiába csúfolják. Ott van mindenütt, 
a hol kell.”

De legjobban örült meg a hírlapi 
közleménynek maga a művész, ki már 
zsebében érezte a ropogós ezrest, 
mert annyit mondott a kép árául. 
Csak azon tűnődött még, hogy ugyan 
apró pénzben fizet-e Zichy vagy egy 
bankóban? Mert ki az ördög tudja azt 
akkor felváltani.

Jön ezenközben, hogy a művész ta­
lálkozik az utcán a gróffal.

A gróf mohó örömmel siet hozzá:
— Éljen a haza! Gratulálok önnek. 

Nagyon csinos.
— Mi kérem alásan ?
— A menyecske.
.— Igen... olvasom, hogy már 

excelleneiádé.
— Még nem — szólt a gróf hami­

san kacsintva — még nem, de igaz, 
emlegettük Telepyvel.

— Hogyan, hát még nem befejezett 
dolog ? kérdé a művész kelletlenül.

— Hiszen még a lakását sem tu­
dom.

— Kinek a lakását? Az enyémet, 
vagy Telepyét?

— A magukét? Hát miről beszél 
ön?

— Hát a képről kegyelmes uram..
.— Úgy? Én meg a modellről beszé­

lek.
— Hát nem vette meg a képemet? 
— Eszem ágába sem volt. Nekem 

a modell tetszik. Oh ez a Telepy... 
ez mindig szórakozott!

Ilyenek nálunk az úgynevezett 
Maecenasok!

A PÉNTEKI NAP.

Kardos Márton uram elutazott Lo­
soncra. Természetesen, mert a hűtlen 
asszonyok históriája rendesen a fér­
jek elutazásával kezdődik.

Kardos Márton uram kis tökmag 
emberke volt, különben arányos ter­
mettel; de Kardosné asszonynak úgy 
látszik egészen másforma termet volt 
az Ízlése, mert alig hogy kimozdult 
a portáról Kardos uram, odaosont a 
szomszédból a hórihorgas Bugyi Ist­
ván és édesdeden csevegtek együtt és 
még talán (de kérem, ne adják to­
vább) csókolóztak is.

Kados Márton uram csütörtökön 
ment el és szombatra mondta a meg- 
jövetelét.

Hanem hirtelen elvégezvén a dol­
gait, nem tartotta meg a szavát, mert 
pénteken már megjött haza. Pedig 
tudhatta volna, hogy a péntek sze­
rencsétlen nap. Mindenféle katasz­
trófák ekkor történnek.

A hogy hazaért, a kocsija a cseléd­
udvarban állt meg szokás szerint s ő 
maga a kis pakktáskáját kezébe véve, 
nyitott be az udvarába.

A menyecske egyedül ült a virágos 
leanderes ambituson, épen háttal for­
dulva a kapunak, úgy hogy nem lát­
hatta a férjét. Különben is szorgal­
masan stikkelt valami alsószoknyán 
s egészen el volt merülve.

A férj nesztelenül lépegetett feléje, 
letévén a pakktáskát, lábbujjhegyen 
a háta mögé került, száján mosolylyal 
s hirtelen átfogván mindkét szemét, 
össze-vissza csókolta jóízűen.

Az asszony hagyta ugyan magát 
csókolni, de mégis úgy hozta az Hie­
delem, hogy némi ellenvetéseket is te­
gyen.

— No, no, no, — lihegő kivörösödve 
— ne csináljon ilyen rossz tréfákat, 
kedves Bugyi.

Kardos uram előtt egyszerre kitá­
rult az egész panoráma. Mindent tu­
dott. De meg is fogadta szentül, hogy 
ezentúl sem nem indul, sem nem ér­
kezik, soha pénteken, — kivált ha 
szombatra várják.

ÉRTESÍTÉS

Értesítjük west virginiai, 
virginiai és kentuckyi előfize­
tőinket, hogy rövidesen fel fogja 
őket keresni EGER SÁNDOR 
ur, a Dongó teljhatalmú meg­
bízottja. Fogadják őt szívesen 
és szúrják le a betegeket.

NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 
PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a városban.

Betegszállító kocsik állanak rendelke­
zésre. Lakodalmakra és keresztelőkre a 
legjobb gépkocsikat tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND, OHIO.
MINDKÉT TELEFON. •
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Irta: Tömörkény István.

TOPPÉN ebédet ettek estefelé Yad- 
£j lövő Paláknál, mert tél volt es 
télen délben nem szoktak odakint 
enni, csak reggel nyolc óra korul es 
alkonyattájban. Kása volt a tálban, 
jó étel az nagyon annak, aki szereti, 
no nem is maradt semmi a tálban 
belőle, csak éppen a fakanalak, ame­
lyek feketére vannak festve es csi­
náljuk piros és zöld virágokat rajzolt 
rájuk. Ez azért jó, mert igy min­
denki tudja, hogy melyik kinek a ka­
nala. Mindössze hárman vannak, az 
asszony, az ember, meg a legenyfiu, 
több aztán Vadlövőkből nincs az ege ;z 
határban. Az asszony viszi ki a tálat, 
a házban a két ember marad.

__Add ide fiam a Lukácsot, hágj
húzok belőle, — mondja az öreg.

A fiú már maga is komollyá növe­
kedett ember, nyúl a Lukácsért, mely 
addig ott állt érintetlenül az asztalon, 
a vizes kancsó mellett. A szép hasas, 
esuesosszáju bögréket szokás Lukác.-, 
néven nevezni, különben borivó edény, 
most is bor van benne. A fiú úgy 
nyújtja az apjának, hogy a fülénél 
fogva foghassa el. Az öreg iszik, 
aztán átadja Lukácsot.

— No fiam.
Alkonyodik. A két ember hátrá­

nyul az ablak párkányára a pipákéit 
és szótlanul megtömik a készségeket. 
Sándor gyufát vesz elő a mellény­
zsebből és végighuzza az asztalon. 
Rágyújt. Az öreg is azt teszi, de 
alig szippant néhányat, azt mondja.

— Nini.
S arcában hirtelen elfehéredve, le­

teszi a pipát. Sándor kérdöleg néz rá, 
hogy hát mi az? Az öreg nem szól, 
komoran tekint maga elé. Csak ké­
sőbb mondja:

__ Nem jól esik a dohány, fiam.
Neköm már alighanem beharangoz­
tak.

__Ugyan mit beszél kendi — feddi
a fiú.

__ Ha mondom — felelt határozot­
tan az öreg.

Kemény szavú, régi katonaviselt 
ember Vadlövő Pál. Még amazon 
katonák közül való, akik tizenkét évet 
szolgáltak s némelyike, hogy az ideje 
kitelt, jó felpénz mellett újra felcsa­
pott másik tizenkét esztendőre. Bár 
Pál ilyesmit nem tett. Ő csak ne­
vette azokat, akik újból kapituláltak, 
pedig ugyancsak biztatta annak ide­
jén a kompánia-komandáns főhadnagy 
ur Gruber: Marac itt, Fatleve, kapom 
az a hatszáz florint. Pál nem állt

kötélnek, mert az ilyen felpcnzt az 
első hónapban el szokás kártyázni, 
mulatni s akkor aztán megint ott a 
hosszú rabság az idegenben. Mindig 
kifelé csatangoltak. Pál sok csatá­
ban járt a taliánok között, akik oly­
kor-olykor puskagolyókkal lukasztot­
ták ki Pál urat. Ennek az emlekei 
megmaradtak benne, hanem egyéb­
ként sohasem volt beteg. A lövések 
nyomán néha, mint parasztosan mon­
dani szokás, járt-kelt benne a faj­
dalom. Más baja nem volt, mióta 
csak haza került, a halálra eddig soha­
sem gondolt s most is hirtelen csak 
arról jutott az eszébe, hogy nem jól 
esik a dohány.

__Vótam mán fiam — mondja Pál
a Sándornak — különféle sorsokba, 
de olyanba még sohasem vótam, hogy 
a dohány né izlött vóna. Etbül baj 
lössz.

— Hát beteg kend ?
__Nem vagyok én még most, de az

löszök.
Sándor nem felelt, az öreggel úgy 

sem lehetett ellenkezni. Vannak köz­
tük, tanyások közt, ilyen erős fajta, 
szigorú emberek, akik a semmiből sze­
reztek vagyont és kápláros kézzel 
igazítják a körülöttük levők élete fo­
lyását. Tudnak, sőt nagyon tudnak 
szigorúak lenni, de voltaképpen ok 
és "móddal cselekszenek igy s mikor 
talán az asszonytól egy uj, dsrékia 
való Ilka kendő árát, vagy a surbankó- 
gyerektől a dugott bálra való költsé­
get megtagadják, nekik fáj legjob­
ban, hogy ezek miatt a tanyába pár 
napra egyenetlenség költözik, de más­
ként a vagyon gyarapodásában talál­
ják megnyugvásukat. És mert látják, 
hogy nekik van igazuk, hogy a pará­
dés, cifra és hivalgó tanyák pusztu­
lásnak indulnak, csak még jobban 
belegyőződnek az elveikbe. Már ezek 
ilyenek, ezek a régi, csatározó kato­
nákból vált kintvaló emberek, akik 
annak idején oly sokszor -‘helyettesí­
tették a királyt". Ezt ők igy mondják. 
Mert a király kötelessége, hogy védje 
az országot, de hát ő maga nem lehet 
ott mindenütt s aki igy a réseken 
fegyver alatt őrt áll az ország védésé­
ben, az a királyt helyettesíti.

Hogy Sándor nem felel, az öreg szói 
újból.

__ Azt akarom mondani, az ennek
az egész beszédenk a vége, hogy ha én 
elmúlok, kire marad ez a tanya ?

— De nem múlik kend el — vág 
bele a fiú.

__ De ha mégis elmúlok ?
__Hát édös anyámra, mög énrám.
Vadlövő Pál megborzong és azt 

mondja:
__ Tödd le fiam te is a pipát, nem

bírom a füstjét se nézni... Hát — 
int aztán, hogy az azután kővetkező 
szavak amaz dologra tartoznak 
hát éppen itt a baj. Anyád mán öreg 
velem együtt, ü is mán közelebb van 
a kifeléhöz, mint a befeléhoz. Hogy 
akarsz hát asszony nélkül élni, ezt 
mondd mög ?

Hallgat a fiú, pedig embernyi em­
ber. Zaj semmi sincsen. A pitvarban 
az edényekkel csörömpölnek. Olykor 
zörög a tapasztott kemence, amint 
benne a száraz szőlővenyige zsarát­
noka összeomlik. Jó volna, ha az 
asszony idebent volna. De nincsen 
idebent. Kis vártáivá szól Sándor el- 
komolyodottan:

__ Mikó hazagyüttem katonáéktul,
édös apám, valami nyóc esztendeje.. .

__ Kilc-nc éve lössz az őszre, hogy
Bécsbül hazagyüttél, fiam. Kedves 
anyáddal möntem elébed.

__ Hát kilenc esztendeje. Akku
mindjárt vót arrul szó, hogy. haza- 
soggyak mög. Mondtam, hogy igon. 
Mondtam, hogy Vér Emert elvoszom.
Ki nem engedte ?

A csöndben a fiú újból föladja a 
kérdést.

— Ki nem engedte?
Ül az öreg a pádon, néz a fiára. 

Mikor ránéz, mintha a tükörbe nézne 
a harminc év előtt való időkből. Gon­
dolatában sok- minden átsuhan. Rég­
múlt. dolgokat lát a vénhedt tekintet.
_ Én nem engedtem, fiam, — 

szól. — Különb legény vagy, semhogy 
ojan háznál keresködj. Akkor is azt 
mondtam: gazdafi vagy, hozz a házba 
magadhoz méltót. Egyetlen gyermök 
vagy, nem sir utánad se kicsi, se nagy, 
hát te is ojant keress.

A béres a teheneket hajtja a kúthoz 
inni, kopognak odakint a tehéncsülkök 
a fagyon. Sok szép állat, láthatja 
Sándor, amint az ablakon kinéz, hogy 
ez már magában is mily vagyon.

__ Én pedig, — mondja az ablak
mellől az apja beszédére — mást nem 
kerestem.

__Jó, jó, — nyugszik bele Vadlövő
Pál. — Ez fiatalkori eset. Fiatalság: 
bolondság. De most, mikor mondom, 
hogy úgy érzöm, hogy elmúlok! Most 
kérdőm, hogy hogy akarsz möglönni 
asszony nélkül?

Sándor az asztal elé áll. Szólni akar, 
de nem teszi. Előbb a Lukácshoz fo­
lyamodik. Hiába, bátorság kell ide.

__ Hát — felel aztán — most is
elvöszöm, most is ide hozom, ha 
akarja édös apám.
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Pál elszörnyedve tekint Sándorra.
— Kit, te?
— Emert.
— Emert ?!
— Emert.
Reszket a keze Vadlövő Pálnak, 

ahogy az asztal szélét sikálja vele. 
Mintha hideg volna a szobában. Hej, 
kutya teremtette, hej, hej. Milyen 
bolond világ, milyen uj világ. Szépen 
megtermett ember ez a Sándor, 
amúgy. . . De sötétedik már odakint.

Rekedten mondja Pál:
— Vér Emer a kutyának se köll 

mán.
— Neköm köllene.
— Esött szöméj.
— Neköm nem az.
Az öreg dühösen folytatja:
— Fattya van neki.
— Nincs annak!
— Van annak! Hát az a rossz kö­

lyök, aki örökké utána ténförög? A 
betyár! Az őszön is beleeresztötte a 
malacokat a szőlőbe! Úgy mögvág- 
tam az ustorral, hogy a vére is kiser- 
kedt!

Most már emez ember is reszket.
Névtelen dühök lángolnak benne. 

A pillanat elérkezett, mikor nincsen 
apa és nincsen fiú, csak emberek van­
nak egymással szemközt. E pillanatok 
azok, amikor, ha kés van az asztalon, 
föl szokás kapni. Itt nincs kés az asz­
talon, csak kását ettek fakanállal.

— Hát vágta kend ? — fakadt ki 
Sándor. — Úgy hát? Hát csak vágja 
kend, serkessze tovább is a vérét! Joga 
van kendnek hozzá, mert az egyetlen 
gyerökinek az eggyetlen gyermöke 
az! Nem ismer kend rá a tulajdon 
vérére, mikor az ártatlannak a vérit 
serkesztötte?

Félve nyit be a lármára az asszony 
s megállva az ajtó mellett, hallgatja, 
amint a fia beszél. Indulattal tárgyal 
Sándor tovább:

■— Vágja kend! Ölje meg kend! 
Gyilkolja kend agyon! Kend az öreg 
apja, jogosult rá, vágja csak a gyönge 
testit az egyetlen onokának!

Meredten néz a lángban égő, lázadó 
fiulegényre Vadlövő Pál. Mintha ál­
mot látna és világosság és fényesség 
volna imitt-amott a házban. Mi van 
itt, én Istenem, mi van itt? Mik tör­
ténnek még az életben ? Onoka. 
Hogy is csak: onoka? Emer, meg 
Sándor, meg mi egymás. ..

— Fiam, fiam, — mormogja Pál.
Csillapulnak Sándor indulatai. Hal­

kabban beszél.
— Leg is jobb lössz, apám, ha el- 

viszörn innen annyostul, hogy ne vág­
hassa kend többet.
.— Kit? — motyog az öreg.
— Palkót, Palikát.
— Pali, Pali a neve. . .

— Az, mert az öregapja is az. Majd 
elmék én velük errül a tájrul. Ahuva 
a kend ustora nem ér el, édösapám.

— Sándor, Sándor, — szól halkan 
az ajtó mellől az asszony.

A pádból dacosan veti föl a fejét a 
vén:

— Huvá mönnél ? Kihön? Hun van 
neküd vagyonod, amire mönnél?

Az alázta tás semmit sem használt, 
Sándor csak még jobban elborul. Ke­
serűen mondja:

— Bérös gyanánt dolgoztatott 
kend, mióta az eszömet tudom. Nem 
mondhatja kend, hogy ne tudnám 
megfogni a dolog végit. Hát majd 
elmék. De az én fiamat ne üsse kend! 
Érti kend, édösapám ? Az én fiamat 
ne üsse kend, ne üsse senki, mert. ..

Nem szól többet, hanem megindul. 
Úgy lehet, ki is menne a havas al­
konyba, hogy soha többet vissza ne 
jöjjön, de az ajtónál elfogja az anyja:

•—■ Fiam! Sándor fiam, Sándor-bán- 
dor, engöm itt ne hagyj — rebegi. — 
Engöm sömmi módon itt ne hagyj, 
mert meghalok.

Bibliákban Írják, hogy az angya­
loknak van szava és hogy az nagyon 
szép. Mi igaz benne, mi nem, nem 
lehet tudni, mert nagyon kevesen hall­
hatták. A földi életben egy szó van 
csak, amely vele hasonlatos: az anya­
szó. Sándornak a szive is megresz­
ket rá s megáll, fejét lehajtván.

— Fiam — mondja a pádból Vad­
lövő Pál.

Sándor mondja:
— Édes, kedves, jó szülőanyám.
Az asszony félve szól:
— Apádhoz nincs szavad, Sándo­

rom ?
Sokfelé szakgatott szivével meg­

rendülve fogózkodik a gyenge öreg 
asszonyba a hatalmas fiú. Már csak­
ugyan egészen elsötétedett, csak épp 
a hóvilág maradt meg, annak némi 
fénye beszolgál az ablakon. Vad­
lövő Pál fölnyul az ablak-párkányba 
a pipáért:

— Fiam.
— Édös apám ?
— Hozd élő a kis onokámat.

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 
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Detroit, Mich.
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“SAMU” SPEKULÁL
K. Nénik és Bácsik! Úgy látom, 

hogy már én is hasztalanul beszélek 
a néniknek és bácsiknak, mert azt 
hiszik, hogy én is mindent tréfának 
veszek, mint az öreg Dongó. Hát pedig 
én nagyon komoly legény vagyok és 
én nem vagyok hajlandó arra, hogy 
25 évig bolondságokat csináljak, mert 
abból nem lehet megélni, amint az 
édesapán? esete is mutatja. Mag) ar 
újságos nem leszek, de a papi biznisz­
hez sincs sok kedvem, mert a pap 
bácsikkal is furcsán bánnak. Hallom, 
hogy némelyik pap bácsinaiv 25 dollárt 
Ígérnek egy hónapra, mert a pap bá­
csik az Isten igéjéből is megélhetnek. 
Csak arra vagyok kiváncsi, hogy mire 
való akkor a magyar bácsiknak a 
templom meg az újság, ha azt akar­
ják, hogy a levegőből éljen meg a pap 
és az újságos.

Nénik és Bácsik! Én most azon 
spekulálok, hogy milyen bizniszt sze­
rezzek az édesapámnak, mármint az 
öreg Dongónak. Mert ha még 25 évi 
munka után sincs kenyere, hát akkor 
miért várjon tovább?

FÖLDIKÉM!

Az orroddal kopogtassák meg a 
“szájvók”-ot, ha potyán olvasod a 
Dongót.

NAGYSZERŰ AJÁNLAT!
A Dongó megegyezésre jutott a

iw yum times
hatalmas amerikai sajtóvállalattal, amely kiadja a

sége van minden embernek, de különösen azoknak, akiknek

cimü 200 oldalra terjedő havi folyóiratot. Erre a csodásán 
kiállított és megbecsülhetetlen tartalmú folyóiratra szük­
sége van mindé 
családjuk van.

A hmm

létig.
A térképek semmiféle pénzért nem eladók, csakis elő­

fizetők kaphatják meg azokat.

Küldje be a 6 dollárt erre a címre:

DONGÓ
1060-25th STREET, DETROIT, MICH.

egy évfolyama valóságos könyvtár. A folyóirat rendes ára 
egy évre 4 DOLLÁR, a Dongóé pedig 3 dollár. Aki együtt 
rendeli meg a két lapot, az csak

Hat Dollárt
FIZET A KÉT LAPÉRT EGY EGÉSZ ESZTENDŐRE.

Akik igyekeznek a megrendeléssel, azok ráadásul két 
gyönyörű térképet is kapnak. Az egyik térkép a mai Euró. 
pát ábrázolja, a másik a nyugati frontot 1914-től 1918-ig.
A térképeken minden fel van tüntetve a legkisebb rész- |
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Herman Ottó lény Íratása
Iíát úgy esett a dolog, hogy a jeles 

természettudós a madarak húzását 
ment megfigyelni a Balaton mellé.

Szereti a furcsa öltözeteket az 
efféle kirándulásokhoz. Van azon 
ilyenkor mindenféle. Fején angolos 
parafa kalap, a lábain egész derékig 
érő csizmák, felső testet kurta köd- 
mön fedi, a vállára akasztva ott lóg 
egy kobak, egy tarisznya pogácsával, 
sültekkel, egy messzelátó fekete zsinó­
ron, egy csikóbőrös kulacs, egy kisebb 
kulacs cognacra, egy pléhdoboz lán­
con, jegyzetekre, a zsebből (hogy 
a magyar nemzeti géniusznak is elég 
legyen téve) egy kosból való dohány­
zacskó sallangjai fityegnek ki. Már 
most képzeljék el ebben a ruhában 
Herman Ottót.

Ekkép ment el madárnézőbe a Ba- 
laton-partra.

Ott a legsűrűbb gallyu fán csinált 
magának egy dúcot s már hajnalban 
három órakor felült s órák hosszáig, 
néha délig guggolt ott csöndesen fi­
gyelve, összehuzódva. A madarak j t- 
tek-mentek, csipogtak, szálltak. Eszük 
ábában se volt, hogy valaki kémleli 
őket. De Hermannak se volt esze- 
ágában, hogy őt valaki kémleli.

Pediglen már akkor erősen szem­
ügyre vették a somogyi juhászok és 
kanászok s keresztet vetegetve néze­
gettek a fára.

— Ugyan mi lehet?
— Úgy néz ki mintha ember volna.
— Minden jó lélek dicséri az urat!
— A mondó vagyok, hogy nagy 

csapás éri a határunkat. Esztendőre 
nem hozza meg a föld a füvet. Ez 
nem jó lélek!

— Pedig olyan gúnya van rajta, 
mintha valami ur volna.

— Bolond kend bátya. Az ur a dí­
ványon ül ilyenkor, nem a fa tetejé­
ben. A garabonciás diák az, ha mon­
dom.

— Csakugyan az lesz. Mit csinál­
junk vele?

— Üssük agyon!
A juhászok, kanászok legott kerí­

tettek vasvillákat s egész rohamban 
csörtettek a fához. Közel még se 
mertek menni, messziről kiabáltak 
Hermanra:

— Ki vagy? Ember-e, vagy lélek?
De az erdő manója nem értette meg 

mit kiabálnak, s ahelyett, hogy meg­
magyarázta volna mi járatban van, 
még ő förmedt rá a pásztorokra:

— Mit akarnak velem ?
— Gyere le, majd megmondjuk!
Addig-addig csalogatták, hogy a 

jeles tudós végre lejött; hajrá, most. . 
nekirohantak, rávetették magukat, s 
addig el nem eresztették a kezük­
ből, mig a hosszú hajsörénye, az ő 
legnagyobb büszkesége, s lengő 
rozsdaszin szakálla le nem hullott az 
olló éle alatt, mivelhogy a garan- 
honciás diák haja becses jószág; né­
mely birkabetegségnél nagy medicina, 
azonképen a teheneknél, akik ha tő­
gyüket egy ilyen hajjal megcsiklan­
dozzák, jól tejelnek, sőt magának az 
embernek sem árt ha ilyenféle haj­
zatot visel a mándli gombja körül 
tekerve, mert az képessé teszi, hogy 
minden birkózásnál leverje az ellen­
felét.

GŐZÖSÖN
Dübörgő gőzös 
Szilaj csődörként 
Fut az éjszakába.... 
Útközben pislog 
Üveg szemével 
A vörös lámpa.
Rohanó gőzös 
Bűzös gyomrában 
Fürge alakok 
Mozognak nagyban,
Mint érett sajtban 
Buta kukacok.

Szálló gőzösként 
Vad lüktetéssel 
Rohan az Élet;
Benne utazók 
Nagy csörtetéssel
Helyet cserélnek.....
Finomabb helyért, 
Puhább ülésért
A foguk vacog.....
Végállomásnál 
Ott várják őket 
Finom és durva 
Széken ülőket 
A — kukacok.

Bíró eló'tt

V V»v\\VVV^

— Nagyságos bíró ur, el akarok 
válni az uramtól, mert kutyául bánik 
velem.

Biró: Hát azután miért van bekötve 
az ura feje?

— Tetszik tudni, egy kicsit meg­
tapogattam.

r — '

Clevelandiján az öreg Laczkót 
Jól ismeri minden magyar:
Keresse föl ‘ 'dráj szalonját".
Ki "száraz" sört inni akar.
Kufferját is elmuffolja 
Laczkó truck ja nagyon hamar.

LACZKö JÓZSEF, 8107 Rawlings. 
Cleveland. O. Tel. Princeton 2366-R
V_____________________________ -z

Földikém
NE ÉLJE FÖL A MEGTAKARÍ­
TOTT PÉNZÉT amig a munka 

megindulását várja, hanem

VEGYEN FARMOT
és legyen a maga gazdája. A far­
mer előtt nem csukják be a kaput, 
annak mindég van munkája és

függetlenül élhet.
Cleveland környékén több jó 

farm van eladó, jöjjön és válasszon 
ki egyet magának. Itt jó utak van­
nak és közel a nagy városokhoz, 
úgy mint Akron, Lorain, Paines- 
ville, Ashtabula, Youngstown, 
Niles, Warren stb. ezek mind ipar 
városok, ahol jó piacok vannak. 

Keressen fel vagy Írjon:

farm irodája
8926 Buckeye Road, Cleveland O.

----------------- -— '
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Egv kis hal legendája

BOLDOGEMLÉKÜ Egán Edéről, a 
szerencsétlen véget ért rutén kor­

mánybiztosról van szó, akinek élete 
végét, a kilencvenes években, sok 
minden elkeserítette. Hogy nagy 
antiszemita hírébe keveredett, inkább 
a helyzete volt az oka, mint az érzü­
lete.

De hát ez a hire megvolt, kivált 
Beregben. Miért, miért nem, az 
nem tartozik ide. A valóság az, 
hogy azok közt, akiket a segély­
akcióból támogatott, izraelita vallása 
polgárok is voltak. Erre persze azt 
mondták, hogy ezeket mutatónak 
tartja.

A vereckei szoros előtt, ott, ahol a 
Latorca összeszorul és ma a millen­
niumi tábla áll, mely a honszerző 
magyarok útját jelöli meg, van egy 
kis utszéli vendéglő. Kellemes hely. 
Mink is megpihentünk ott egyszer 
ebédelni. A vendéglős izraelita em­
ber, akivel Egán szívesen elbeszélge­
tett, ha arra megfordult, mivel okos 
embernek tartotta és máskülönben 
sem lehetett ellene semmi panasza.

Egy estefelé Egán megint ott állott 
meg vacsorázni. Mert tudvalevő do­
log, hogy a kormánybiztos mindent 
a maga szemével szeretett látni és 
igy örökké járt-kelt.

Az sem mese, hanem valóság, hogy 
mielőtt hivatalát elfoglalta volna, 
mészároslegénynek öltözve és marha 
után tudakozódva járta be a Beszki- 
dek mind a két oldalát. A galíciait is, 
hogv az emberekkel és a viszonyokkal 
közvetlenül megismerkedjék.

Hát akkor este ott szállott meg a 
vereckei szoros előtt és kérdezi a ven­
déglőst:

— No Rosenfeld ur (lehet, hogy 
nem is ez volt a neve), mi az újság 
errefelé?

— Nincs semmi nagyságos uram! 
Csak éppen az a baj, hogy nagy az 
antiszemitizmus.

Egán szóba ereszkedett vele. Meg­
magyarázta a dolgokat. Hogy ő csak 
igazságos akar lenni. Az izraeliták 
is egyenlők előtte a többivel. Aki 
megérdemli, vallására való tekintő 
nélkül részesül minden jóban. De 
aki nem érdemli meg, annál is mind­
egy a vallás. Lám, neki vannak 
izraelita pártfogoltjai is. Neki az 
mindegy. Ö jól bánik az izraelitákkal 
is. És a többi.

A vendéglős csak hunyorgatott a 
sunyi szemével. Aztán oda mutatott a 
Latorca vizére:

— Látja nagyságos ur azt a szép 
kis halacskát a vízben?

Nézegették egy darabig, végre 
Egán is meglátta.

__No látom! Hát mit akar vele?
__ Hát kérem, ha ezt a halacskát

kifogom a vízből és ideteszem a tenye­
remre és azt mondom neki: “Jaj, de 
szép kis halacska, de kedves kis ha­
lacska ; gyere ide kis halacska és 
elkezdem simogatni, hogy milyen szép 
kis halacska. ..

— No és aztán.
— Hát akkor, kérem alássan, min­

denki azt fogja mondani, hogy én jó­
szívű ember vagyok és szeretem a 
szép kis halacskát, hanem a halacska, 
az megdöglik.

Kenedi Géza.

Jóra való magyarok
Bazsó András Cleveland, Happ 

Ferenc Trenton. Jakab András 
Johnstown, Fodor R. D. Mil­
waukee, Horváth József l’hillips- 
lmrg. Juronka Testverek ( hronie, 
Tóth József Cleveland, Bercsényi 
,!. Cleveland, Brinna Bertalan 
Springdale, Kovács József Cleve­
land, Keezán Kándorné Columbus, 
Tóth Pál Ra-saic. Nagy József 

Pittsburgh.
A fenti jóra való magyarok sze­

reztek előfizetőket hálaadás napja 
előtt a Dongónak. Reméljük, 
hogy a Karácsony közeledtével 
kitesznek magukért a jóra való 
magyarok, mert még Dongót se 
lehet kiadni jó reménységből.

A jóra való magyarok fogadjak 
a Dongó köszönetét.

W.H. SCHWARTZ Első magyar 
ügyvéd és hi­
tes közjegyző 

Ohio államban. 512 Society for Savings
épülőfélben, C’eve’and, O.

* Telefon: Cuhahoga central 3350—K. 
Bell Main 5720.

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA. 

Alaptőke, fölösleg és elosztatlan haszon $14,000,000.
PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA.

Pénzküldés idegen országokba.

Delray-i fiók: 
7870 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi önt 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat.

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES 
STATE BANK 22 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.

< ’-> >



■MÉMMMMbmmhmhmwmmmmmmhmmmmhh

71

22. szám noxGó 15. oldal

&

v> >

TALÁNY
MI EZ?

TALÁLÓS KÉRDÉS.
Hogy hívták az Egyesült Államok 

elnökét lő év előtt?

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje:
1921 december 5.

Az október 15-iki számban közölt 
talány megfejtése:

CSONKA MAGYARORSZÁG.
Helyes megfejtést küldtek be a kö­

vetkezők:
Simkó János, Nagy József, Kovács 

Péter, Kertész M.. Marczis Sándorná, 
Puskás Imre, ifj. Szuhay Dániel, Vu- 
kán József.

A jutalmul kitűzött könyvet Mar- 
czis Sándorné (Suth Bend) nyerte 
meg.

Gyalázatos csalásj
Egyik magyarországi lapban olvas­

suk a következőket:
“Érdekes esetről írnak Nagy­

kanizsáról. Nagy Sándor hatvan 
éves ember megunta az életét és 
bement az egyik kereskedésbe, 
ahol kötelet vett magának. Ott­
hon azután felkötötte magát. Igen 
ám, de a portéka silány volt és a 
kötél elszakadt. Nagy Sándor 
annyira felháborodott az eseten, 
hogy csalás címén feljelentette a 
kereskedőt.”

A fenti hirt Jakab István clevelandi 
halálbiró adta át a Dongónak, azzal a 
megjegyzéssel, hogy ‘"ez már szégyen 
és gyalázat”!

Kérelem
Felkérjük a Dongó előfizetőit, hogy 

akiknél megvannak a Dongó követ­
kező számai:

1906 év junius 15,
1918 év november 18, 

legyenek szívesek a Dongónak bekül­
deni, mert szükségünk lenne a jelzett 
számokra.

L

DR. FARKAS GÉZA
5000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL

és pontos elintézése. Pénzküldés, jogi 
Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 

tanács és hőjójegy.
FORDULJON HOZZÁM BIZALOMMAL. 
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

Mit Írnak az előfizetők?
Itt küldök 6 beteget, hármat maga- 

mért, hármat pedig egy uj előfize­
tőért. Csak tessék küldeni a Dongót, 
mert anélkül szomorú az élet. Az 
öreg Dongónak pedig azt kívánom az 
ezüst lakodalom alkalmából, hogy az 
arany lakodalmát is megérhesse jó 
egészségben.

New Brunswick, N. J. Gyarmati L.

Küldöm az előfizetésemet és nem 
tudom megállani, hogv a családi ün­
nep alkalmával ne üdvözöljem. Fo­
gadja, legőszintébb emberbarát! üd­
vözletemet. Kívánom, hogy az arany 
sőt a gyémánt lakodalmát is meg­
érje jó erőben és egészségben.

Cleveland, 0. Vukán József.

Egy évre küldöm az előfizetést és 
gratulálok az ezüst lagzihoz. Kívánok 
jó egészséget és sok jó előfizetőt.

Akron, 0. Demény István.

Mellékelem a betegeket, mert látom, 
hogy a Dongó is meg Samu is panasz­
kodik. Kívánom a potya soknak, hogy 
fogják őket nyakon és adjanak nekik 
“rajdot” a windberi “Kaba:k”-on.

Windber, Pa. Garlathy Ferenc.

Üdvözlöm az öreg Dongót az ezüst 
lakodalom alkalmából és kívánom, 
hogy az arany lakodalmat is jó erőbtn 
megérhesse, de igazi aranyakkal.

Detroit, Mich. Horváth Lajos.

A 25 éves jubileum alkalmából tisz­
teletemet küldöm a Dongónak, a szo­
morú magyarok vigasztalójának. Sze­
rencse ebben a savanyu világban, 
hogy megvan a Dongó, mert másként 
talán el is pusztulna bánatában a ma­
gyar. Isten éltesse a Dongó szer­
kesztőjét. A potyásoknak pedig azt 
kívánom, hogy a deresen tanítsák 
őket becsületre.

Canada. Lengyel István.

Üdvözlöm az öreg Dongót a 23 éves 
házassági jubileum alkalmából. Éljen 
sokáig közöttünk, hogy felvidítsa a

!L
A DONGÓ POSTÁJA

Többeknek. Köszönet a szives jó­
kívánságokért. Jólesett az öreg Don­
gónak, hogy mégis csak akadnak ma­
gyarok, akik legalább jót kívánnak 
neki.

C. A. A küldött dologból faragunk 
valamit.

.1. E. Címét kijavítottuk, a küldött 
dolgot kidongjuk.

Mersa Hungarica. Köszönet az üd­
vözletért meg a gyönyörű bokrétáért, 
így legalább nem volt virágtalan az 
évforduló.

R. B. Ebben ugyan nem találunk 
semmi viccet.

K. M. A Magyar Bányászlap uj 
cime Himlerville, Ky. Nyomdája is 
van már a magyar bányászok falujá­
nak.

M. T. Köszönet az üdvözletért. Azt 
hisszük, hogy fölösleges kidongani azt 
a lapot, mert nem sértő szándékkal 
irta a jelzett dolgot.

A. Gy. Jó lesz beküldeni azokat a 
betegeket, amiket nem ködmönlére, 
de a Dongóra adtak a magyarok.

Felszólítás
Felszólítjuk mindazokat, akik 

a Dongónak pénzt szedtek föl, 
hogy szíveskedjenek beküldeni az 
összegeket, mert nekünk is szüksé­
günk van a pénzre. Akik nem 
értenek a szép szóról, azoknak 
neveit majd kidongjuk, mert az 
már mégse járja, hogy az újságok 
pénzét állandóan elvigyék egye­
sek. Ez a felszólítás szól mind­
azoknak, akik úgy hallgatnak, 
akárcsak “dinnye a fűben.”

magyart. Majd ha jobb viszonyok 
lesznek, a Samura is lesz gondom. 

Studa, Pa. Tarr M. K.

volt ezredorvos
2225 W. JEFFERSON AVENUE 

Detroit, Mich.

GEGUS TESTVÉREK
EGYEDÜLI MAGYAR 

VASKERESKEDÉSE DETROITBAN

A legfinomabb festékek, szerszámok és 
mindenféle házi szükségleti cikkek leg- 
jobb beszerzési forrása.
Hazai kaszák, kapák és ásók kaphatók. 

8130 WEST JEFFERSON AVENUE.
TELEFON: CEDAR 1184

?_Y- CÜ
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fíONGÓ-NAPTAR
Az általános nagy pártolásra való tekintettel

NAPTÁR-SZÁMOT
AD KI JANUÁR ELSEJÉN A

DONGÓ
A NAPTÁR-SZÁMOT CSAKIS AZOK KAPHATJÁK 

MEG, AKIKNEK RENDBEN VAN AZ 
ELŐFIZETÉSÜK.

A jóravaló magyar üzletembereket fölkérjük, hogy 

támogassák hirdetéseikkel a

Dongó-Naptárt


